
Baptisms 
All Baptisms are celebrated the second & fourth Saturday  

of the month. 
For information come to the office on Tuesdays at 6 pm. 

 
Sacrament of Reconciliation 

Saturdays 4:30-5:00 or by appointment. 
 

Sacrament of Matrimony 
Please give 9 months notice. 

 
Faith Formation 

Elementary, Youth & Adults (RCIA)  
Please call the office 619-231-8906 

  Bautizos 
  Los bautizos se celebran el segundo y cuarto sábado del més. 

  Para información venir a la oficina los martes a las 6 PM. 
 

  Sacramentos de Confesión 
  Sábados a las 4:30-5:00 o por cita. 

 
  Sacramentos de Matrimonio 

  Por favor de dar 9 meses de aviso. 
 
 

  Formación de Fé 
  Primaria, Jóvenes & Adultos (RICA)  

  Por favor llame a la oficina 619-231-8906  

Parish Renewal Groups/ Grupos de Renovación                        
                   

Grupo Bíblico Carismático               7:00 PM    Lunes                        
Grupo de Oración Carismático        7:00 PM   Jueves                         

Centering Prayer                               5:30 PM  Tuesdays                             
Grupo de Matrimonio 7:00PM   Friday 

                                                                                                                     

Mission Statement 
We, the Christian Community of Christ the King Parish, of the Roman Catholic Diocese of San Diego, declare our mission to be that of Jesus - to preach the 
Word, to evangelize and to witness to the presence and the coming of God’s Kingdom of justice, love, and peace in today’s wor ld. In carrying our mission, we 
place special emphasis on Black culture, while at the same time we strive to meet the needs of all members of the worshiping communities at Christ the King. 
We endeavor to fulfill our mission through a grassroots interpretation of Christ’s ministry - to serve, heal, and nourish each other as we grow toward unity of 
hearts and minds in Lord Jesus. United in the belief and empowered by the Holy Spirit, we reach out to the world in need as w e faithfully pursue this mission, 
aided by our talents and gifts. 

      Pastoral Team 
    
          Rev. Tommie L. Jennings, Pastor                                       
                        frtjctk@gmail.com 

 
                                            

 
                                                                                                                                                                                                                                                            

Elsa Beard - Office Manager                                                
ctksandiego@gmail.com 

 

Christ the King 
Catholic Church 

 

29 N. 32nd Street 
San Diego, CA 92102 
Phone (619) 231-8906 
Fax (619) 238-7060 

Iglesia Católica      
de Cristo Rey 

               E-mail ctksandiego@gmail.com 
                 Web-
site: ctksandiego.org 
  

   

I Have No Hands But Yours * No Tengo Mas Manos Que Las Tuyas 

Sunday 8:30 (Gospel Mass) 
Monday & Wednesday Mass 9:00 AM (Spanish) 
Tuesday - Mass 9:00 AM (English) 
Friday - Mass   9:00 AM (Spanish) 

Eucharistic Exposition & Mass - First Friday of the Month 

Mass in English 

Lunes, Miércoles, Jueves, Sábados 9:00 AM 
Domingo                           11:00 AM & 1:00 PM  

Presentaciones de 3 Años - Sábados a las 9:00 AM 
llamar a la oficina para información  

Quinceañeras - Llame a la oficina para información 

Misa en Español 

      Office Hours/Horario de la Oficina 
Monday /Lunes                    3:00 PM - 7:00 PM 
Tuesday/Martes                  3:00 PM - 7:00 PM 
Wednesday/Miércoles       3:00 PM -  7:00 PM 
Thursday/Jueves                    Closed/Cerrado 
Friday/Viernes                    3:00 PM - 7:00 PM 

Saturday/Sábado               10:00 AM - 3:00 PM 
Sunday/Domingo                  Closed/Cerrado 



 

Weekly Collection Budget $ 4350.00 

   Collection for Sunday May 10th $ 2,506.00 

Weekly Online Giving $ 

Goal $ 10.00 per adult 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday:  Acts 16:11-15; Ps 149:1b-6a, 9b;  
 Jn 15:26 — 16:4a 
Tuesday:  Acts 16:22-34; Ps 138:1-3, 7c-8; Jn 16:5-11 
Wednesday:  Acts 17:15, 22 — 18:1; Ps 148:1-2, 11-14;  
 Jn 16:12-15 
Thursday:  Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17-23;  
 Mt 28:16-20 (for Ascension); otherwise  
 Acts 18:1-8; Ps 98:1-4; Jn 16:16-20 
Friday:  Acts 18:9-18; Ps 47:2-7; Jn 16:20-23 
Saturday:  Acts 18:23-28; Ps 47:2-3, 8-10; Jn 16:23b-28 
Sunday:  Acts 1:12-14; Ps 27:1, 4, 7-8; 1 Pt 4:13-16;  
 Jn 17:1-11a; or (for Ascension)  
 Acts 1:1-11; Ps 47:2-3, 6-9; Eph 1:17- 23;  
 Mt 28:16-20  

May 17, 2020 
Sixth Sunday of Easter 

THE REASON FOR OUR HOPE 
 
“What is the reason for your hope?” Imagine somebody 
coming up to you and asking you that question. Not 
“What are you hoping for?” or “What are you hoping to 
do?” No, this isn’t about our desires for possessions or 
aspirations for life, it’s “Why do you hope?” Peter today 
tells us that we ought to be ready to give an answer to 
this question. Truth be told, few of us spend much time 
thinking about why we hope. Luckily, the scriptures to-
day give us our answers. We hope because Christ suf-
fered for us, in order that we might come to God. We 
hope because we know that, in the Spirit, God grants us 
another Advocate through Christ to remain with us al-
ways. No matter what we might hope for, whatever we 
might hope to do, we must always first know and pro-
claim the reason for our hope: the presence of God in 
Christ, with us through the power of the Spirit. 

Parish Sick List - Please Pray For….. 
Missy Barlow, Consuelo Serrano, Ann Guess,  
Margie Lamar, Julia Calhoun, Laura Johnson,  

Andrea Trybus, Becky Elbrecht, Mary Elbrecht,  
Earlean Sanders, Ruth Hatcher, Marie Picuo Dailey,  

Doris Reid, Lucia Palacios,  
Damian Sanchez, Deacon Robert Booth,  

Jean Wesson, Fay Daniels, Yolanda Serrano,  
Frankie Rodriguez,  Brígida Rodriguez, Johnny Díaz,   

Charlyne Smith, Wendell Hall, Wanda Guntert, Kyle Johnson,  
Blanca Rodriguez, Lynton Raphael. 

SAINT RITA OF CASCIA (1381-1457) 
May 22 

 

If you’re ever in Philadelphia on May 22, forget 
parking anywhere near Saint Rita’s shrine. Cars line 
streets and fill medians as throngs pack a candlelight 
vigil and six Masses, honoring this patroness of lost 
causes, hopeless situations, and—as her statue in 
countless churches built by twentieth-century immi-
grants testifies—difficult marriages, troubled homes, 
and alienated children. Wise people warn, be careful 
what you pray for. “Divine Savior,” Rita prayed, “let 
me suffer like you!” Obedient to parents who re-
fused her wish to become a nun, Rita married a man 
who returned her devotion with twenty years of 
abuse. When enemies murdered him, Rita’s two sons 
swore revenge. Paintings depict her pointing the an-
gry boys toward Christ crucified, whom she begged 
to restrain them. Within the year, both sons died. 
Alone now, Rita went to the convent but was re-
fused. The nuns feared violence, since one of them 
was related to the murderer. Rita arranged peace be-
tween the families, made vows, and became much 
sought after as a counselor and intercessor for forty 
years on earth—and ever since in heaven. 
 









     El presupuesto semanal es $ 4350.00 

Colecta del domingo 10 de mayo $ 2,506.00 

Objetivo $10.00 por adulto 

 

17 de mayo de 2020  
Sexto Domingo de Pascua  

RAZÓN DE NUESTRA ESPERANZA 
 
“¿Cuál es la razón de tu esperanza?”. Imagina que algui-
en se te acerca y te hace esa pregunta. No “¿qué es lo 
que esperas?” o ¿qué esperas hacer?”. No; no se trata de 
los deseos de poseer cosas o de aspiraciones en la vida, 
sino “¿por qué tienes esperanza?”. Hoy Pedro nos dice 
que debemos estar dispuestos a responder esta pregunta. 
A decir verdad, pocos son los que se dedican a pensar 
por qué tenemos esperanza. Por suerte, las Escrituras de 
hoy nos ofrecen la respuesta. Esperamos porque Cristo 
sufrió por nosotros, a fin de que podamos venir a Dios. 
Esperamos porque sabemos que, en el Espíritu, Dios 
nos concede otro Defensor en Cristo que permanecerá 
con nosotros por siempre. Sin importar lo que podamos 
esperar, o lo que esperamos poder hacer, siempre debe-
mos saber y proclamar la razón de nuestra esperanza: la 
presencia de Dios en Cristo con nosotros por el poder 
del Espíritu. 

Por nuestros familiares y amigos que  se   
encuentran enfermo 

Missy Barlow, Consuelo Serrano, Ann Guess, Margie Lamar,  
Julia Calhoun, Laura Johnson, Andrea Trybus, Becky Elbrecht, 

Mary Elbrecht, Earlean Sanders, Ruth Hatcher, Marie Picuo Dailey,  
Doris Reid, Lucia Palacios, Deacon Robert Booth, Jean Wesson, 

Fay Daniels, Charlyne Smith, Yolanda Serrano, Frankie Rodriguez,  
Wendel Hall, Wanda Guntert, Brígida Rodriguez, Johnny Díaz,  

Kyle Johnson, Damián Sánchez, Blanca Rodriguez. 

Lynton Raphael. 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 
Lunes:  Hch 16:11-15; Sal 149:1b-6a, 9b;  
 Jn 15:26 — 16:4a 
Martes:  Hch 16:22-34; Sal 138 (137):1-3, 7c-8;  
 Jn 16:5-11 
Miércoles:  Hch 17:15, 22 - 18:1; Sal 148:1-2, 11-
 14; Jn 16:12-15 
Jueves:  Hch 1:1-11; Sal 47 (46) :2-3, 6-9;  
 Ef 1:17-23; Mt 28:16-20 (para la As
 censión);  
 o Hch 18:1-8; Sal 98 (97):1-4; Jn 16:16-20 
Viernes:  Hch 18:9-18; Sal 47 (46):2-7; Jn 16:20-23 
Sábado:  Hch 18:23-28; Sal 47 (46):2-3, 8-10;  
 Jn 16:23b-28 
Domingo:  Hch 1:12-14; Sal 27 (26):1, 4, 7-8;  
 1 Pe 4:13-16; Jn 17:1-11a o (para la  
 Ascensión) Hch 1:1-11; Sal 47:2-3, 6-9;  
 Ef 1:17- 23; Mt 28:16-20  

COVID 19 Asistencia Para Los Indocumentados 
 
Jewish Family Service de San Diego (JFS) está ope-
rando el proyecto de Asistencia de Desastre para In-
migrantes (DRAI por sus siglas en Ingles) del Estado 
de California para los Condados de San Diego e Im-
perial. El Proyecto DRAI es una ayuda financiera del 
estado para inmigrantes adultos indocumentados 
afectados por COVID-19. El DRAI entra en efecto el 
lunes, 18 de mayo. Nota Importante: Las organizacio-
nes sin fines de lucro no prestarán asistencia a las 
personas antes del 18 de mayo. Las personas no de-
ben contactarlas con anticipación con respecto a la 
asistencia de ayuda por desastre. La asistencia para 
la solicitud no se proporcionará en persona. Para más 
información, llamen para el condado de San Diego 
858-206-8261 or condado Imperial 760-206-3242  
visiten: Asistencia COVID 19. 








